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1. About this document

1.1. Function

This operating instructions manual has all the information
you need for quick set-up and safe operation of

DT1300 xx xx Xxx.

Please read this manual before you start setup.

1.2. Target group

This operating instructions manual is directed to trained
personnel. The contents of this manual should be made
available to these personnel and put into practice by them.

1.3. Symbolism used

Information, tip, note
This symbol indicates helpful additional information.

Caution, warning, danger

This symbol informs you of a dangerous situation that could
occur. Ignoring this cautionary note can impair the person
and/or the instrument.

Ex applications
This symbol indicates special instructions for Ex
applications.

List
The dot set in front indicates a list with no implied
sequence.

Action
This arrow indicates a single action.

Sequence
Numbers set in front indicate successive steps in a
procedure.
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2. For your safety

2.1. Authorized personnel

All operations described in this operating instructions
manual must be carried out only by trained and authorized
specialist personnel. For safety and warranty reasons, any
internal work on the instruments must be carried out only
by DATCON personnel.

2.2. Appropriate use

The DT1300 xx xx xx is an intrinsically safe isolator / power
supply product family. Detailed information on the
application range is available in chapter 3. Product
description.

2.3. Warning about misuse

Inappropriate or incorrect use of the instrument can give
rise to application-specific hazards, or damage to system
components through incorrect mounting or adjustment.

2.4. General safety instructions

The DT1300 xx xx xx is a high-tech instrument requiring
the strict observance of standard regulations and
guidelines.

The user must take note of the safety instructions in this
operating instructions manual, the country-specific
installation standards as well as all prevailing safety
regulations and accident prevention rules.

2.5. EU conformity

The DT1300 xx xx xx is in conformity with the provisions of
the following standards:

MSZ EN IEC 60079-0:2018 (ATEX)

MSZ EN 60079-11:2012 (ATEX)

MSZ EN IEC 61326-1:2021 (EMC)
MSZ EN 55011:2016 (EMC)

MSZ EN 55011:2016/A1:2017 (EMC)
MSZ EN 55011:2016/A2:2021 (EMC)
MSZ EN IEC 63000:2019 (RoHS 2)
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2.6. Safety information for Ex areas

Please note the Ex-specific safety information for
installation and operation in Ex areas.

These safety instructions are part of Operating instructions,
and follows from regulations witch concerns the Ex
conformed devices.

2.7. Environmental instructions

Protection of the environment is one of our most important
duties.

Please take note of the instructions written in the following
chapters:

® Chapter 3.6. Storage and transport
® Chapter 7.2. Disposal

20220128-V0
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Delivered items

Area of application

3. Product description

3.1. Delivery configuration
The scope of delivery encompasses:

® DT1300 xx xx Xx

® documentation:
this operating instructions manual
certification
warranty
EU declaration of conformity

3.2. Type designation

DT1300 [ [ [ ] OUTPUT
I 10 14 u10
0-20 mA | 4-20 mA 0-10 V
o 0-20mA | O o o
; 14 4-20mA | O o o)
=lu1o 0-10 V o o o
| | |

Py Fay Fa)
| 18 17.5 VDC TRANSMITTER PS |

DT1300 [_J[_1[_]— 17 16.5 VDC TRANSMITTER PS

The safety data of 16.5 VDC / 17.5 VDC transmitter-supply significantly differ!

3.3. Principle of operation

The DT1300 xx xx xx Intrinsically Safe Isolator / Power
Supplies provide signal transmission between transmitters
operate in zone 0, zone 1 potentially explosive area and
the signal processing unit operates in the safe area.

The instruments isolate the input, the output and the power
supply.

The intrinsically safe input signal may be:

0-20 mA, 4-20 mA, 0-10 V,

the output signal also may be:

0-20 mA, 4-20 mA, 0-10 V.

The isolators available with two different transmitter
supplies (17 VDC or 18 VDC nominally). The safety data
these two types differ considerably from each other, thus
they can be flexibly matched to the various transmitters.

20220128-V0
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Operating principle

L

Power supply

The instruments are powered from a 19-29 VDC supply
through a dual output high frequency DC-DC converter.
One output supplies power for the input (Ex) side and
supplies power for the transmitter connected to the input,
the other supplies power for the output (safe) side. The DC
isolation and intrinsically-safe segregation are provided by
high isolation optocoupler. The DC signal transmission
based on a high precision pulse modulation-demodulation
principle.

The instrument works from a 19-29 VDC supply voltage.
The power consumption is 2.2 W.

3.4. Adjustment

The DT1300 xx xx xx doesn’t need any adjustment.
After connected to the power supply it is ready to work.

3.5. Indicator

The following figure shows the indicator on the instruments
front:

(oo ]
oY)

O DATCON|
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1. “power” green indicator, indicates the power on state of
the instrument.
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3.6. Storage and transport

This instrument should be stored and transport in places
whose climatic conditions are in accordance with chapter
8.1. Technical specification, as described under the title:
Environmental conditions.

The packaging of DT1300 xx xx xx consist of environment-
friendly, recyclable cardboard is used to protect the
instrument against the impacts of normal stresses
occurring during transportation. The corragulated
cardboard box is made from environment-friendly,
recyclable paper. The inner protective material is polyfoam
and nylon, which should be disposed of via specialized
recycling companies.

20220128-V0
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4. Mounting

4.1. General instructions

The instrument should be installing in the safe area in a
cabinet with sufficient IP protection, where the operating

conditions are in accordance with chapter 8.1. Technical
specification, as described under the title: Operating
conditions.
Mounting position The instruments are designed in housing for mounting on
TS-35 rail.
The instruments should be mounted in vertical position
e (horizontal rail position).

There are spacers both sides of the housing to keep 5 mm
distance between the instruments for the sufficient cooling.

A Horizontal mounting may cause overheating and damage
of the instrument.

4.2. Main dimensions of the instrument

225

—a -—
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4.3. Mounting procedure

The following figure shows the mounting procedures (fixing
on the rail):

Mounting on the rail

The mounting doesn’t need any tool.

1. Tilt the instrument according to the figure; put the

instrument’s mounting hole onto the upper edge of the rail

(figure step 1.).

@ 2. Push the instrument’s bottom onto the bottom edge of
the rail (figure step 2.), you will hear the fixing assembly

closing.

3. Check the hold of the fixing by moving the instrument

firmly.

20220128-V0 11
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Select and prepare
connection cable

&

5. Connecting

5.1. Preparing the connection
Always observe the following safety instructions:

* \When you are going to install instruments in hazardous
area or install instruments which are connecting to
instruments are working in hazardous area you should take
note of the appropriate regulations, conformity and type
approval certificates of the DT1300 xx xx xx and other
instrument (e.g. transmitter). The connection must be
carried out by trained and authorized personnel only!

® Connect only in the complete absence of supply voltage
® Use only a screwdriver with appropriate head

Take note the suitability of the connecting cable

(wire cross-section, insulation, etc.).

The wire cross-section should be 0.25-1.5 mm?.

You may use either solid conductor or flexible conductor.
In case of using flexible conductor use crimped wire end.

Take note of the corresponding installation regulations for
Ex applications (MSZ EN 60079-25). In particular, make
sure that no potential equalization currents flow over the
cable screen. Ground only one side the cable screen (it's
recommended the transmitter side). If necessary of
grounding on both sides (for suppress very high level, high
fequency interference signals) this can be achieved by use
separate potential equalization or by use of a blocking
capacitor (e.g. ceramic capacitor 1 nF, 1500 V) or. The low
frequency potential equalization currents are thus
suppressed, but the protective effect against high
frequency interference signals remains.

12
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Wiring plan, connecting
the transmitter

(see also “Application
example”)

Be careful the polarity of
the cables

Checking the
connections

5.2. Connecting the transmitter
The following figure shows the wiring plan, connecting the

transmitter:

Extarnal
powerad

4 wire
transmitier
0=20 ma/
4-20 mAf
135 [ RN

3 wire
transmitter
0=20 mA/
4-20 mA/
010

2 wire passive
transmitter
420 mh,

1. Loosen terminal screws.
2. Insert the wire ends into the open terminals according to

the wiring plan.

3. Screw the terminal in.

4. Check the hold of the wires in terminals by pulling on
them firmly.

Check if the cables are connected properly (have you
connected all the cables, have you connected to the right
place, do not the cable-ends touch each other).

20220128-V0

13




(QDATCON

DT1300 xx xx xx

Wiring plan, connecting
the signal processing
unit and the power
supply

(see also “Application
example”)

Be careful the polarity of
the cables

Checking the
connections

Put the instrument
under supply voltage

5.3. Connecting the signal processing unit and the
power supply

The following figure shows the wiring plan, connecting the
signal processing unit and the power supply:

power

0 DATCON

PROCESSING
UNIT

= Qut +
W Us

+

» 4 o ot
v R
m#A,

‘ I—PE Us Power supply
1 0V 19-29VvDC

1. Loosen terminal screws.

2. Insert the wire ends into the open terminals according to
the wiring plan.

3. Screw the terminal in.

4. Check the hold of the wires in terminals by pulling on
them firmly.

Check if the cables are connected properly (have you
connected all the cables, have you connected to the right
place, do not the cable-ends touch each other).

The connection is finished.

5.4. Put the instrument under supply voltage

After you have completed the connections, put the
instrument under supply voltage. If the connection is
correct the green indicator give light and you can measure
output current or voltage according to the measured value
of the transmitter.

14
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6. Fault rectification

6.1. Fault finding

The fault finding must be carried out by trained and
authorized personnel only!

Use only an Ex certificated measuring instrument when
measuring on the input (Ex) side.

® The green indicator is dark — check the power supply.
If the supply voltage is OK, the instrument is defective.

® There is no output signal — check the input signal.
If the input signal is OK, the instrument is defective.

® There is no input signal — check the transmitter supply.
If the transmitter supply is OK, the transmitter is defective.

When the result of fault finding is that the DT1300 xx xx xx
is defective call the manufacturer service department.

6.2. Repairing

There is no user repairable part inside the instrument.

In accordance with Chapter 2.1. Authorized personnel:
For safety and warranty reasons, any internal work on
the instrument must be carried out by DATCON
personnel.

20220128-V0

15




(QDATCON

DT1300 xx xx xx

Dismounting from the
rail

7. Dismounting

7.1. Dismounting procedure
The following figure shows the dismounting procedures:

S I
—50 o]

—(e

\6”/’7‘”/5‘"/‘?’/‘5”/’5”5

———— —

The dismounting procedure needs a screwdriver for slotted
screws.

Pull out all the terminals:

1. Put the screwdriver into the slot between the terminal
and the housing (figure step 1.).

2. Lift (lower terminals) or push down (upper terminal) the
screwdriver handle as far as the terminals will be free
(figure step 2.).

Dismount the instrument:

3. Put the screwdriver end into the fixing assembly’s hole
(figure step 3.).

4. Lift the screwdriver handle until it possible to open the
fixing assembly (figure step 4.).

5. Keeping the screwdriver in this position lift the
instrument bottom from the bottom edge of the rail (figure
step 5.).

16
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6.Lift the whole instrument (you may put out the
screwdriver) (figure step 6.), as far as the instrument will be
free.

(If necessary - after lose screws of terminals - pull the wire
out from connector block, then put in connector blocks
back to onto the instrument. There are coding pins on
connector blocks which prevent interchange of connector
blocks.)

7.2. Disposal

According with the concerning EU directive, the
manufacturer undertakes the disposal of the instrument
that are manufactured by it and intended to be destroyed.
Please deliver it in contamination-free condition to the site
of the Manufacturer or to a specialized recycling company.

20220128-V0
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8. Appendix

8.1. Technical specification

Intrinsic safety data
Certification:
Marking:

BKI14ATEX0013, BKI14ATEX0013/1, BKI14ATEX0013/2
& Il (1)G [Ex ia Ga] lIC / lIB (-20 °C < Ta < +50 °C
& 1l (1)D [Ex ia Da] llIC (-20 °C < Ta < +50 °C)

| Safety data: DT1300 xx xx 17

liIC IIB
Limit outputs safety data: Yo lo Po Co Lo Co Lo
21V [160 mA [850 mW | 165 nF | 1 mH 1 uF 5 mH
Um: 250 Veff
| Safety data: DT1300 xx xx 18
liIC IIB
Limit outputs safety data: Yo lo Po Co Lo Co Lo
26V 95 mA |620 mW | 88 nF 3mH | 680 nF 6 mH
Um: 250 Veff

Input parameters:
Input signal:
Ranges:

Input resistance (current input):
Input resistance (voltage input):

Overdriving ability:

Output parameters:
Output signal:
Ranges:

Burden (current output):

Burden (voltage output):
Error of the output signal:
Nonlinearity:
Temperature-dependency:

Supply-voltage dependency:

Response time:

DC current or DC voltage
0-20 mA (DT1300 10 xx xx) or
4-20 mA (DT1300 14 xx xx) or
0-10 V (DT1300 U10 xx xx)
~68 ohm

~1 Mohm

5%

DC current or DC voltage

0-20 mA (DT1300.xx 10 xx) or

4-20 mA (DT1300 xx 14 xx) or

0-10 V (DT1300 xx U10 xx)

800 ohm (max.) at 17.5 V transducer supply
600 ohm (max.) at 16.5 V transducer supply
500 ohm

0.05% (max.)at Ta=22 °C

0.01% (max.)

50 ppm / °C (max.)

practically zero

10 ms (10-90%)

18
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Transmitter power supply:

Transmitter supply voltage, DT1300 xx xx 17: 16.5 VDC (at 20 mA load)
Transmitter supply voltage, DT1300 xx xx 18: 17.5 VDC (at 20 mA load)

Galvanic isolation:
Operating isolation voltage:

Test voltage:

Power supply:
Supply voltage:
Consumption:

Ambient conditions:
Operating temperature range:
Relative air humidity:

Place of installation:
Installation:

Electromagnetic compatibility (EMC):

250 Veff (between the input, the output,
and the supply voltage terminals)

2500 VDC (1 min.) (between the input and
the output terminals; between the input and
the power supply terminals)

19-29 VDC
22W

-20°C=<Tas<+50°C

90% (max., non-condensing)
safe area, cabinet

with 5 mm space, vertical position

accordance with the standard MSZ EN IEC 61326-1:2021

Immunity:
Noise emission:

Data in general:
Housing:

Connection:
Connecting cable:
Dimensions:
Weigh:
Protection:

Industrial area
Group 1, Class B

TS-35 rail mounting housing

material: polyamide PAG.6

plug-in screw terminal

1.5 mm? (max.)

12.5 x99 x 115 mm (width x height x depth)
0.15 kg

IP 20

The Manufacturer maintains the right to change technical data.

20220128-V0
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8.2. Application example
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8.3. ATEX Certification

(1

(2)

(3)

4

(s)

(&)

{7)

(8)

B e S  an da a a a

EX
C:)_Kﬂfpu:i ?/izdgdézf { jami;iffudny
5695; e C(:xamimfion Cyerfiﬁrafe

A potencialisan robbanasveszélyes kornyezetben torténd alkalmazasra szant
berendezések, védelmi rendszerek
S94/9/EK Direktiva /

Equipment or Protective Systems Intended for use
in Patentially explosive atmospheres
Directive 94/9/EC.

EK-Tipus Vizsgalati Tanisitvany szama / BKI14ATEX0013

EC-Type Examination Certificate Mumber:

A berendezés, vagy védelmi rendszer / Equipment or protective system:

Gyujtészikramentes levalaszto, tapegység /
Intrinsically safe isolator, power supply

Tipusa [ Type:

DT 1300 xx xx xx
Megrendeld / Applicant:

DATCON Ipari Elektronikai Kft. /| DATCON Industrial Electronics Ltd,
Cim / Address:

H-1148 Budapest, Fogarasi at 5., 27. épiilet / Building 27
Hungary

A berendezés, vagy védelmi rendszer és annak valtozatai a jelen tandsitvany vonatkozd pontjaban vannak
feltintetve. /

This equipment or protective system and any acceptable variation thereto is specified in the schedule to this
certificate and the documents therein referred to.

A ExVA Robbanasbiztos Berendezések Vizsgalo Allomasa Kft., 1418 sz. kijelolt testilet, az 1994. marcius
23-i 94/9/EK Tanacsi Direktiva 9. cikkelye szerint tanisitja, hogy a berendezések, vagy védelmi rendszerek
megfeleinek az Alapvett Egészségugyi és Biztonsagi Kovetelményeknek a Direktiva Il. szami Mellékletében
a potencidlisan robbanasveszélyes térben alkalmazésra szant berendezések és védelmi rendszerek
tervezese es gyartasa szerint. /

ExVA Testing Station for Explosion Proof Equipment Company Limited, notified body number 1418 in
accordance with Article 9 of the Council Directive 84/9/EC of 23 March 1984, certifies that this equipment or
protective system has been found to comply with the Essential Health and Safety Requirements relating to
the design and construction of equipment and protective systems intended for use in potentially explosive
atmospheres given in Annex Il to the Directive.

A vizsgalat eredményeit az alabbi nyilvinlartasi szdmd bizalmas vizsgalati dokumentacio R-014-14
tartalmazza: / The examination and test resulls are recorded in confidential report number: - -

Ez a tandsitvany csak a maga egészében és viltozatian formdban hasznalhatd fel, mellékieteivel egyltt. /
This certificate may only be reproduced in its entirety and without any changes, schedule included. Lapszam / Page:1/5

G AN
Ex AN D P, Dol Do 4 a4, Dot P Do 9, Do a8 e ot Pt et P Dt 4 Dt P, Dol P i3 DL, e Do P8 et S St _'-E!l:
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= BKIM14ATEX0013
EK-Tipus Vizsgalati Tandsitvany/
EC-Type Examination Certificate

(9) Az alapvetd egészségigyi és biztonsagi kivetelményeknek vald megfelelést a kovetkezdk biztositiak: /
Compliance with the Essential Health and Safety Requirements has been assured by compliance with:

MSZ EN 60079-0:2013, MSZ EN 60079-11:2012, MSZ EN 60079-26:2007

(10) A tandsitvany szdma utdn &6 X" jel azt mutatja, hogy a berendezés, vagy védelmi rendszer specislis
feltételek megtartdsa mellett felel meg a jelen tanisitvany vonatkozd pontidban feltintetett biztonsagos
alkalmazas feltételeinek. /

If the sign X" is placed after the certificate number, it indicates that the equipment or protective system is
subject to special conditions for safe use specified in the schedule to this certificate.

(11) Jelen EK-TIPUS VIZSGALATI TANUSITVANY csak a megjelslt berendezés vagy védelmi rendszer
tervezesére es kivitelezésére vonatkozik. Ha ez alkalmazhatd, a jelen Direktiva tovabbi kévetelményei
ervényesek a berendezés vagy védelmi rendszer gyartasara és szallitasara. /

This EC-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE relates only to the design and construction of the specified
equipment or protective system. If applicable, further requirements of this Directive apply to the manufacture
and supply of this equipment or protective system,

(12) A berendezés, vagy védelmi rendszer jele a kivetkezd /
The marking of the equipment or protective system shall include the following:

&= 11 (1) G [Ex ia Ga] lICNIB (-20°C < T, < +50°C )
&9 11 (1) D [Ex ia Da] IlIC (-20°C < T, < +50°C )

[ . i
| . ExVA Robbanasbiztos |
| [ 4T  Berendezések |
| B Vizsgdlo Allomésa Kit. |
| N— L = .

ExVA Robbanasbiztos Berendezések
Vizsgalé Allomasa Kft.

ExVA Testing Station for Explosion Proof
Equipment Ltd. Ugyvezet igazgatd / Managing director
Hungary, 1037 Budapest, Mikoviny S. u. 2-4,

telffax: 36 1 250 1720

e-mail: bkiex@bki.hu Budapest, 2014. augusztus / August 18.

Ez a tandsitvany csak a maga egészében és valtozatlan formaban haszndlhatd fel, meléideteivel egyltt. /
This certificate may only be reproduced in its entirety and without any change, schedube included. Lapszam / Page: 2/5

e e e e A e P o e P P e e P o o o P e e ot o e e e o o S o v e o e el St e ot ot N oo e e oo et o e N i
I
]

— =
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£ BKI14ATEX0013
EK-Tipus Vizsgalati Tanusitvany/
EC-Type Examination Certificate

(15)

15.1

15.2

15.3

:
%
%
|
%
|
i
|

(13) Melléklet / Schedule

(14) EK-TIPUSVIZSGALATI TANUSITVANY szam /
EC-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE N°
BKIM4ATEX0013

Berendezés vagy védelmi rendszer leirdsa /
Description of Equipment or protective system

Leiras / Description

A DT1300 o xx xx tipusd levalaszio tApegységek a robbandsveszélyes térben lévd tavads jelét fogadjak, és
a biztonsagos térben mikadd feldolgozd egységnek tovabbitjak galvanikusan levdlasziva, a kivant tipusd
jefre konvertalva. A keszllékek gyjtoszikramentes tapfesziltséget adnak a robbandsveszélyes térben 1gvd
tavadoknak. A jellt galvanikus levalasztasa optocsatoloval tériénik. A DC/DC konverter biztositja a ki- és be-
meneti oldal galvanikus levalasztasat.

A DT 1300 xx xx xx tipusi gyujtdszikramentes levalasztd tipegységek csak robbandsveszélyes téren kivil
telepithetk! /

The isolator supply units types DT 1300 xx xx xx receive the signals of a remate transmitter located in poten-
tially hazardous area, and forward the signal galvanically isolated and converted to the required signal type to
a processor unit that operates in a non-hazardous area. The devices provide intrinsically safe supply voltage
too for the remote transmitter located in the potentially hazardous area. The signal path is isolated galvani-
cally by using an optocoupler. The DC/DC converter is used to isclate galvanically the input and the output
sides,

Equipment of series DT 1300 xx xx xx must be installed in non-hazardous areal

Tipusjelélések | Type marking
Tipus / Type ' Tapellatas, tavaddk /
Bemenet / Input Kimenet / Qutput Power sugply. remobs ransmitters

DT 1300 1414 18 4-20 mA 4-20 mA

DT 1300 1410 18 4-20 mA 0-20 mA

DT 1300 1014 18 0-20 mA 4-20 mA Ugill. Ig: 26 Vill. 85 mA [/
DT 1300 1010 18 0-20 mA 0-20 maA, Ug resp. lg - 28 V resp. 95 mA
DT 1300 U10 14 18 0-10V 4-20 mA

DT 1300 L1010 18 0-10W 0-20 mA

DT 1300 1414 17 4-20 mA 4-20 mA

DT 1300 141017 4-20 mA 0-20 ma,

DT 1300 1014 17 0-20 mA 4-20 mA, Ugill. I : 21V ill. 160 mA /
DT 1300 101017 0-20 mA 0-20 mA Ug resp. I 21V resp. 160 mA
DT 1300 U1014 17 o-10V 4-20 maA

DT 1300 U1010 17 010V 0-20 mA

Miiszaki adatok / Technical parameters

1531 Nem gyljtoszikramentes aramkardk / Non-intrinsically safe circuits

Tapfesziltség / Power supply ( 1,2 ) Um = 250 Vg

Ur =24VDC 220 %
Jelkimenet / Signal output  (34):  1=(0) 420 mA

Um = 250 Vg

Ez a tandsitviny csak a maga egészrében és viltozatlan formdban hasznathatd fel, meliékleteivel egyltt. /
This ceificate may only ba reproduced in its entirety and without any change, schedule included. Lapszam / Page: 3/5
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15.3.2 Gyijtoszikramentes aramkordk / Intrinsically safe circuits
Tapellatas csatlakozasok , (0) 4-20 mA jelbemenet csatlakozasai (7,8)/
Power supply terminals , (0) 4-20 mA signal input terminals (7.8 )
Maximalis értékek / Maximum values
DT 1300 xx xx 18 DT 1300 xx xx 17
U,=26V U =21V
I, = 95 mA I, = 160 mA
1c e Ic 1]
C,=88nF C, =680 nF Cy =165 nF Co=1pF
L,=3mH L,=6mH Ly=1mH L,=5mH
P,=062W P,=0,85W
15.4 Védettség / Ingress protection: 1P 20
15.4 Erintésvédelem [ Electric shock protection: tirpefesziltség ( SELV )/
safe extra-low voltage ( SELV) - IEC 60364-4-41
(16) Vizsgalati dokumentacio / Report N®
16.1 Eldzmeények / Antecedents
- BKI 04 ATEX 114 X EK-Tipus Vizsgalati Tanusitvany / EC-Type Examination Certificate 2004.05.24,
- R-041-04 Vizsgalati jegyzokanyv / Test report 2004.05.21,
- R-041-04/a{014} Ellendrz4 lista / Check list 2004.05.18.
- R-041-04/{020} Ellentrzd lista / Check list 2004.05.18.
- R-041-04/{ENS0281-1-1} Ellenérzd lista / Check list 2004.05.17.
- R-041-04/{ENS0284) Ellentrzd lista / Check list 2004.05.17.
- R-041-04/{34/9/EL} Ellentirzd lista / Check list 2004.05.17.
- R-0404152 Szigeteles ellendrzd vizsgalat / Test for checking of insulation 2004.04.21,
- R-04041Exi1 Szikraztatasi vizsgalat / spark test 2004.05.21,
- R-04041Exi2 Szikraztatasi vizsgalat / spark test 2004.05.21,
16.2 Vizsgalati-tanusitasi dokumentaciok
- R-014-14 ATEX Entékels Jelentés / ATEX Assessment Report 2014.08.18.
Dokumentécid vagy rajz szama f Kiadas kelte /
Megnevezés | Title Document or drawing N® Rev. Issue Date
Gyartdi CE Megfeleldségi nyilatkozat |
Manufacturer's CE Declaration of Conformity DT1300-58 2014.07.11.
Reobbandsbiztossagi leirds, villamos kapcsolasi rajzzal /
Description of explosion safety, with circuit diagram ;e 1 | ZIES.
Osszedllitasi rajz / Assembly drawing DT1300-12 rev. 8 | 2014.02.17.
Mechanikai alkatrészjegyzék / Mechanical parts list DT1300-11 rew, § | 2014.07.31.
Levalasztd nyomt. dramkdr mechanikai alkatrészjegyzék /
Isolation PCB nical parts list DT1300-21 rev. 12 | 2014.07.31.
Levalaszid nyomtatott Aramkdr szerelési rajz
Isolation PCB working drawing DT1300-25 rev. 5 | 2014.02.17.
Ceaatlakozd kddolasi rajz / Plug coding drawing DT1300-25 EExK rev.3 | 2013.10.07. |
Villamos alkatrészjegyzék [ Electrical parts list
(DT1300 1010 17V / 14 14 18V / U10 U10 17V) SRION0EE NAYion aiimein). o 4AEY A0TH0A04,
Nyomtatott aramkér és alkatrész-bedltetési rajz /
PCB drawing and com t working drawing DT1300-24 1.2 rev. 1 | 2014.07.11.

Ex a tandsitvdny csak a maga egészében és vallozatlan formaban hasznalhatd fel, mellékleteivel egyit, /
This certificate may only be reproduced in its entirety and without any change, schedule included.
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Levalasztd nyomt. aramkdr opcionalis alkatrészjegyzék /

Isolation PCB optional parts list DT1300-27 rev. 8 | 2014.07.31.
Adattabla / Name plate DT1300-AT rev. 1 | 2014.07.11.
Alkalmazoft alkatrészek, anyagok adatlapjai /

Data sheets of used components and materials

Bemérési utasits és darabvizegalati jegyzdkanyv /

Foutine test instructions and routine test report DT1300-53 rev.2 |2014.07.23.
Sfjahvawwﬁlloz&sije}wﬂs e

{ Usszehasonlild Kockazat Ertékelés ) /

Report of standard change of deviee DT1300-57R rev. 1 | 2014.07.11.
{ Comparative Risk Assessment )

Kezelési iimutatd F Operating instructions DT1300 xx xx xx rev. 0 | 2010.03.08,

(1

(18)
Essential Health and Safety Requirements

Miillner Janos

Ugyvezetd igazgatd /
Managing director

‘ol "L‘:ncisbr'zt.;:|

Ez a tanusitviny csak a maga egészében és valtozatian forméban hasznathats fal, mellékleteivel egyltt. /
This certificate may enly be reproduced in its entirely and without any change, schedule included.

Biztonsagos iizemeltetés feltételei / Special conditions for safe use : ---
Alapvetd egészségiigyi és biztonsagi kbvetelmények /

Az alkalmazott szabvanyok &5 a gyantmany hasznalati utasitasa szerint. [
Covered by the standards fulfilment and the respect of the instructions for use.

Molnar Edit
Tanusitd Szervezet Vezetd |
Head of Cerification Body

Lapszam / Page: 5/5
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= A MNAH dhal MAH-6-002 7200 7K sedmon akkneditaln ierméktanisitd soeroseel. /
\EProduct centification organization aceredited by MAH under Mo, MAH-6-0027/2017/K

(1)
..j(iegé;iszfﬁ' CC ?//- j:pu:j ?/Ez:jgﬂiﬁxﬁ janzijffudny
Suppémenfar# CC Z{- jype (:ramirmﬁon Cerfi}%fa fe

(2) A potencidlisan robbanasveszélyes komyezetben torténd alkalmazasra szant
berendezések, védelmi rendszerek
2014/34/EL) Direktiva /

Equipment or Protective Systems Intended for use
in Potentially Explosive Atmospheras
Directive 2014/34/EU

(3)  Kiegészité EU-Tipus Vizsgalati TanUsitvany szama / BKI14ATEX0013/1

Supplementary EU-Type Examination Certificate Number:

(4) A gyartmany / Product:
Gyujtoszikramentes levalasztd, tapegység /
Intrinsically safe isolator, power supply

Tipusa / Type:
DT 1300 xx xx xx

(5)  Gyartd ! Manufacturer:
DATCON lpari Elektronikai Kft. / DATCON Industrial Electronics Ltd.

(8) Cim/ Address:
H-1148 Budapest, Fogarasi ut 5., 27. épiilet / Building 27

(T)  E kiegészitt tandsitvany kiegesziti a BKI4ATEXD0M3 szamd EK-Tipus Vizsgalati Tandsitvanyt, az abban

meghatarozott gyartmanyok tervezésére és gyartasara vonalkozdan az eredeli tandstvany mellékletében lévd
specifikacié szerint, de kiegészitve ezen tanisitvany meliékletében |&vd specifikacid valtoztatasokkal és a
hivatkozott dokumentacidval. /
This supplementary certificate extends EC-Type Examination Certificate Mo, BKIM4ATEX0013 to apply to
products designed and constructed in accordance with the specification set out in the Schedule of the said
certificate but having any variations specified in the Schedule attached to this certificate and the documents
therein referred to.

(8) A ExVA Robbanasbiztos Berendezések Vizsgald Allomasa Kft., 1418 sz kijelolt testilet, a 2014. februar 26-i

Eurdpai Parlament és Tanacs 2014/34/EU Direktivajanak 17. cikkelye szerint tanisitia, hogy a jelen
kiegeszitd tandsitvany altal modositott gyartmany, megfelel az Alapvett Egészséglgyi és Biztonsdgi
Kovetelmenyeknek a Direktiva |l szami Mellékletében a potencidlisan robbanasveszélyes térben
alkalmazasra szant gyarimanyok tervezése és gyartasa szerint. /
ExVA Testing Station for Explosion Proof Equipment Company Limited, notified body number 1418 in
accordance with Article 17 of Directive 2014/34/EU of the European Parliament and of the Council, dated 26
February 2014, certifies that the product, as modified by this supplemantary certificate, has been found to
comply with the Essential Health and Safety Regquirements relating to the design and construction of products
intended for use in potentially explosive atmospheres given in Annex Il to the Directive.

DT N T S TP T N For, S PIT, W, NP YT N T, S Y, SV OT, NP T, S TOY N PLT, ST, WP T, SECPUT, WP O, WP T, N YT, W O NP T S POT, S T NP T, NPT, WP T W T, NPT, W T

LT T TE T L

Ez a tandsitvany csak a maga egészében és valtozatian formaban haszndlhatd fel, melékisteivel egylt. /
This certificate may only be reproduced in its entirety and without any changes, schedule included Lapszam / Page:1/3
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- BKIM4ATEXD013M1
Kiegészitd EU-Tipus Vizsgalati Tandsitvany /
Supplementary EU-Type Examination Certificate

A

L 8

A vizsgalat eredményeit az alabbi nyilvintartdsi szdmd bizalmas vizsgalati dokumentacio i

tartalmazza: / R-027-17/1
The examination and fest results are recorded in confidential report Mo.:

oo T T e

7 (8) A 2014/34/EU diretiva 41 cikkelye szerint, a 2014/34/EU (2016. aprilis 20.) alkalmazasa elétt a 94/WEK
szerint kiadott EK-Tipus Vizsgalati Tandsitvanyok meghivatkozhatoak, mintha a 2014/34/EV direktiva szerint
lettek volna kiadva. Kiegeszitt tandsitvanyok és j kiaddsok az ilyen EK-Tipus Vizsgalati Tandsitvanyokhoz
falytatodhatnak a 2016. aprilis 20. eldit kiadott eredeti tandsitvany szammal. /

In accordance with Article 41 of Directive 2014/34/EU, EC-Type Examination Certificates referring to 84/9/EC
that were in existence prior to the data of application of 2014/34/EU (20 April 2018) may be referenced as if
they were issued in accordance with Directive 2014/34/EU. Supplementary Cenrtificates to such EC-Type
Examination Certificates, and new issues of such certificates, may continue to bear the original certificate
number issued prior to 20 April 2016,

B T o e I s T L a0 L o T L s T L o T o e e e e i Y T Ll e T 7 e T L e T i e

(10) Az alapvetd egészséglgyi és biztonsagi kivetelményeknek vald megfelelést a kivetkezdk biztositjak: /
Compliance with the Essential Health and Safety Requirements has been assured by compliance with:

EN 60079-0:2012 (=MSZ EN 60079-0:2013)
EN60079-0:2012/A11: 2013 (=MSZ EN 60079-0:2013/A11: 2014)
EN60079-11:2012 (=MSZ EN 60079-11:2012)

kivéve a 18. pontban felsorolt kévetelményekre vonatkozdan,
excepl in respect of those requirements listed at item 18 of the Schedule.

(11) A tandsitvany szama utan alld X" jel azt mutatja, hogy a gyartmany specidlis feltételek megtartasa mellett
felel meg a jelen tanusitvany vonatkozd pontjdban feltiintetett biztonsagos alkalmazés feltételeinek. /
If the sign X" is placed after the cerificate number, it indicates that the product is subject to Specific
Conditions of Use specified in the schedule to this cerificate,

{12) Jelen EU-TIPUS VIZSGALATI TANUSITVANY csak a megjeldlt gyartmany tervezésére é&s kivitelezésére
vonatkozik. A jelen Direktiva tovabbi kovetelményei vonatkoznak a gyartmany gyartasi folyamatara és
szallitasara. Ezek nem tartozak e tandsitvany ala |
This EU-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE relates only to the design and construction of the specified
product. Further requirements of this Directive apply to the manufacturing process and supply of this product.
These are not covered by this certificate.

(13) A gyartmany jele a kivetkezd /
The marking of the product shall include the following:

g Il (1) G [Ex ia Ga] IC/IB

g gl g g P g, a5 ), 08 e 0 Pl it gl B, a0 ) g1 1, AL e 0 el ol e sl

. 20°C < T, s < +50°
Il (1) D [Ex ia Da] IIIC oy tamiont < +60°C
Budapest, 2017. november 23, 1.0 -a.d
‘ (e &l
ExVA Robbanasbiztos Berendezések olnar Edit
Vizsgald Allomasa Kft. Tanusits Szervezet Vezetd |
ExVA Testing Station for Explosion Proof Head of Certification Body
Equipment Ltd. B
Hungary, 1037 Budapest, Mikoviny u. 2-4,
Tel.: 36 1250 1720 S O\
E-mail: bkiex@bki. hu 74 W
b 1
-
0
b1
: P 3
Ez a tanisitviny csak a maga egésoében és valtozatlan formaban hasznahatd fel, melékleteivel gyl ' : ::
This cerificate may only be reproduced in its entirety and without any change, schedule included - —Lapszam / Page: 2/3 }
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BKIM4ATEXO0013M
Kiegészité EU-Tipus Vizsgalati Tanusitvany /
Supplementary EU-Type Examination Certificate

14 Melléklet / Schedule
15 Tandsitvany szam / Certificate number BKI14ATEX0013/1

16 Gyartmany valtozasanak leirasa / Description of the variation to the Product

Az alabbi valtozdsok kerlinek bevezetésre a BKIM4ATEXD013 szamu EK-Tipusvizsgalati tandsitvany 1. szamu

kiegészitésében:

- az alapvett egészseglgyi és biztonsagi kivetelményeknek vald megfelelést biztositd szabvanyok legutolsd
szabvanykiadasok szerinti aktualizalasa. Lasd a tandsitvany kiegészités 10. ponfjat.

- akeszllék gyandi dokumentacidjanak aktualizalasa a 2014/34/EU iranyelvnek ill. a legutolsd
szabvanykiadasoknak megfelelden. Lasd a tanusitvany kiegészités 20. pontjt

A modositadsok nem befolyasoljak készllék robbanasbiztossagi szemponti védettségét és tulajdonsagait.

Minden egyéb tekintetben (konstrukcid, leirds, tipusmegjeltlés, miiszaki adatok) a gyartmany véltozatlan a

BKIT4ATEXD013 szami EK-Tipusvizsgalati tandsitvany szerint. /

The following changes are introduced in in this amendment of the EC-Type Examination Certificate nr.

BKI14ATEX0013:

- updating the referring standards according to their latest editions which assure the compliance with the
Essential Health and Safety Requirements. See chapter 10 of this certificate amendment,

- updating the manufacturer's documentation of the device according to the Directive 2014/34/EU and the
latest editions of the referring technical standards. See chapter 20 of this certificate amendment.

The maodifications do not have influence on the safety values and properties of the device.

In all other aspects the product is unchanged according to the EC-Type Examination Certificate nr.

BKIM4ATEXD0013 (construction, description, type designation, technical parameters).

17 Vizsgalati dokumentacié / Report N°
R-027-17 /1 ATEX Ertékeld jelentés [ ATEX Assessment Report 2017.11.21

18 Biztonsagos lizemeltetés feltételei / Special Conditions of Use
Nincsenek. / None.

19 Alapvetd egészségilgyi és biztonsagi kdvetelmények /
Essential Health and Safety Requirements

A modositas nem érinti az alapvelt egészségilgyi &s biztonsagi kévetelmeényeket.
Compliance with the Essential Health and Safety Requirements is not affected by this variation./

20 Rajzok és dokumentaciok / Drawings and Documents

Szam /Number Lap/! Kiadas! Datum/Date Leiras/Description

Sheet Issue
DT1300-58 7 1 a017 1107 EW Megfelelosegi nyilatkozat /
DT1300-58 Eng i EU Declaration of Conformity
ATOD52 2 2 2017.11.10 DT1300-17 és DT1300-18 Adattabla /

DT1300-17 and DT1300-18 Data plate

DT1300-17 és DT1300-18 Adattabla angol
ATOOS2 2 2 20171113 nyelvG [/

DT1300-17 and DT1300-18 Data plate, English

Melnar Edit
Tanusitd Szervezet Vezetd |
Head of Certification Body

Ez a tandsitvany csak a maga egészében és viltozatlan formaban hasznalhatd fel, melléklateivel egyit. /
This certificate may only be reproduced in its entirety and without any change, schedule included, Lapszam [ Page: 3/3
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Product cermficaisnn orpaniastion aceredited
by WAH under Mo, NAH-6-002T201 T8
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A potencialisan robbandsveszéiyes kimyezetben torténd alkalmazasra szant
berendezések, védealmi rendszerek
2014/34/EU Direktiva !

Equipment or Protective Systems Intended for use
in Potentially Explosive Atmospheras
Directiva 2014/34/EU

Kiegeszith EU-Tipus Vizsgalati Tandsitvany szama /
Supplementary EU-Type Examination Carlificate Number:

A gyarimany / Product:

Gyujtoszikramentes levalaszio, tapegység /
Intrinsically safe isolator, power supply

Tipusa [ Type:

DT1300 xx xx xx
Gyartd | Manufacturer:

DATCON Ipari Elektronikai Kft. / DATCON Industrial Electronics Ltd.

Cim / Address:

H-1148 Budapest, Fogarasi at 5., 27. épiilet / Building 27
Hungary

E kiegészitt tanusitvany kiegésziti a BKIT4ATEXO043 szami EU-Tipus Vizegdlat Tandsitvdnyt, az abban
meghatirozell gyarimanyok tervezésére és gydridsdra vonatkozdan az eredell tandsiivany melléklaléaben
v specifikacid szerint, de kiegészitve ezen tandsitvany mellékletében lévd specilikacid valloztatdsokhkal és
a hivatkozolt dokumentacioval. /

This supplementary cerificate extends EC-Type Examination Certificate No. BKI14ATEX0013 to apply to
products designed and constructed in accordance with tha specification set out in the Schedule of the sad
cartificate but having any variations specified in fhe Schedule attached to this certificate and the documents
therein referred to.

A ExWA Vizsgalo és Tanosito Kft, 1418 sz, kijeldh testdlet, a 2014, februdr 26-1 Eurdpal Parlament és
Tanges 2014/34EU Direktivajgnak 17. cikkelye szernt tandsitja, hogy a Jelen kiegészitd tandsitvany aital
madaositott gyartmany, megfelel az Alapvets Egészségigyi s Biztonsag Kovetelmenyeknak a Direktiva Il
szaml Mellékletében a potencidlisan robbandsveszélyes lérban alkalmazdsra szént gyarimanyok tervezése
es gyartasa szerint. |

ExVA Testing and Cerfification Limited Liability Company, notified body number 1418 in accordance with
Article 17 of Directive 2014/34/EU of the European Parliament and of the Council, daled 26 February 2014,
cerlifies that the product, as modified by this supplemantary certificate, has been found to comply with the
Essential Health and Safety Requiremants ralating to the design and construction of products infended for
use in patentially explosive atmospheres given in Annax || to the Diractive,

BKI14ATEX0013/2

A vizsgalal eredmenyeit az alabbi nyilvantandsl sedmi bizalmas vizsgalat dokumentdeis
tariabmazza; / The examination and tesi resulis are recorded in confidantial report Me.: VA-0165-21-A-03

Ez a tandsitvany czak 8 maga egészaben és valtozattan formaban haszndlhald fel, mellékbebaivel egyist /

This cerfificate may only ba reproduced in it enteaty and without any changes, schedule Rauded.

Lapszam / Page:1/4
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BKIT4ATEXD013/2
Kiegészitd EU-Tipus Vizsgalati Tanusitvany /
Supplementary EU-Type Examination Certificate

9y A 2014/34/EU direktiva 41 cikkelye szerint, a 2014/34EU (2016, Sprilis 20.) alkalimazasa aelitt 5 94/9EK
szerint kiadott EK-Tipus Vizsgdlati Tandsitvanyok meghivatkozhatdak, mintha a 2014/34/EU direktiva szerint
lettek volna kiadva, Kiegészitd tandsitvanyok és O] kiadasok az llyen EK-Tipus Vizsgalati Tandsitvéanyokhoz
folytatddhatnak a 2016, aprilis 20. el6tt kiadott eredeti tandsitvany szammal. /
In accordance with Article 41 of Directive 2014/34/EU, EC-Type Examination Cerlificates referring to 84/9/EC
that wera in existence prior to the data of application of 2014/34/EL (20 April 2016) may be referenced as if
thay were issued in accordance with Directive 2014/34/EU. Supplemeantary Certificates to such EC-Type
Examination Cerfificates, and new issues of such cerlificates, may confinue fo bear the original certificate
number issued prior to 20 April 2016,

(10} Az alapvetd egészsagigyl &s biztonsagi kivetelménysknek valt megielelést a ktvethezik biztositjak |
Compliance with the Essential Health and Safety Requirements has been assured by compliance with:

EN IEC 60079-0:2018 (=MSZ EN IEC 60079-0:2018)
EN 60079-11:2012 (=MSZ EN 60079-11:2012)

kivéve & 19, pontban felsaroll kivetelményekra venatkozdan,
axcapt in respect of those reguiremeants listed at itam 19 of the Schedule,

(11) A tandsitvany szdma utan alld X" jel azt mutatja, hogy a gyartmany specidls felételek meglanass mellett
felel meq a jelen landsitvany vonatkozo pontjaban feltintetett biztonsagos alkalmazas feltételeinek. /
If the sign X' is placed affer the cerfificate number, it indicates that the produst ks subject to Specific
Conditions of Use spacifiad in the schedule to this certificate.

{(12) Jelen EU-TIPUS VIZSGALATI TANUSITVANY csak a megjeldit gydrtmany tervezésére és kivitelezésére
vonatkozik. A jelen Direktiva tovabbi kivetelményel vonalkoznak a gyadmany gyartasi folyamatara és
szdllitasara. Ezek nem fartozak e tands(tvany ald. |
This EU-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE relates only to the design and construction of the specified
product. Further requirements of this Directive apply o the manufacturing process and supply of this product.
These are not covered by this certificate.

{13} A gyartmany jele a kivetkezt /
The marking of the product shall include tha following:

{Ex) 1 (1) G [Ex ia Ga] ICNB
Ex) 11 (1) D [Ex ia Da] lIC

TH:lm]' I T.11h =.20C ... "'EH“Q

ExVA Vizegdld és Tanlsito Kft.
1057 Budapest, Mikoviny 5. u. 2-4
1052 5306-2-41

ExVA Vizsgald és Tanlsito Kft. Nagy Botond

ExVA Testing and Certification Ltd. Tanusith Szervezet Vezeats /

Hungary, 1037 Budapest, Mikovimy u. 2-4, Head of Cerification Body

Tel.: +36 1 408 2213

E-mall: office@exva.hu Budapest, 2021. December / December 13,
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Ez a tanisibdany csak a maga egészében és valiczallan formaban haszndlhabd fel, mellkleteivel mgﬂu_ P
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BKIT4ATEXDO13/2
Kiegeszito EU-Tipus Vizsgalati Tanusitvany /
Supplementary EU-Type Examination Certificate

14 Melléklet / Schedule

15 Tanlsitvany szam |/ Certificate number BKI14ATEX0013/2

16 Gyartmany valtozdsanak leirasa / Description of the variation to the Product

Az alabbi valtozdsok kerliinek bevezetdsre a jelen BKI14ATEXDD13 /2 szamu kiegészitt EU-Tipus Vizsgslati
Tamisitvanyban:

- Az alapvelt egészedglgyi és bizlonsagl kivetelményeknek vald megfelelést biztosittd szabvanyok leguielsd
szabvanykiadasok szerint aktualizalasa

A valtozasok a berendezés robbenasbiziossagi jellemzdit nem befolydsoljak, & berendezés egyéb jellemzdl
valtozatlanok. /

The following changes are infroduced in this supplementary EU-Type Examination Cenificate ne,
BKIN4ATEXDD13 /2 -

- Updating the referring standards according to thelr latest editions which assure the compliance with the
Essential Health and Safety Requirements

The changes do not affect the explosion safety of the eguipment, the other features of Ihe equipmeant are un-
changed

17 Vizsgélati dokumentacio / Report N*

Wh-0165-21-A-03 ATEX Ertékelt Jelentés | ATEX Assessment Report 2021.12.07.

18 Biztonsagos ilizemeltetés feltételsi / Special Conditions of Use

Az eredeti tandsitvanyban foglaltak szerint. /
As sfated in the original certificate.

19 Alapvetd egészseéglgyi és biztonsagi kdvetelmények /
E=zsential Health and Safety Requirements

A midositas nem érinti az alapvetd egészsagiayi és biztonsagi kdvetelményaket. [
Compliance with the Essential Health and Safety Requiremenis is not affected by this variation,

Zaradak | Clause Targy | Subject
Mem vonatkozik | Mot applicable Mem vonatkezik / Mol applicabla

Ez_a tanisiteany csak a maga epészében &5 vilnzatian formaban hasznanaetd fel, melléklaleivel egyutl f
This certificate may only be repreducad inils enliraly and without any change, schadule inchaded, Lapszam f Page: 34
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DT1300 xx xx xx

BKIT4ATEXDO13/2

Kiegészitd EU-Tipus Vizsgdlati Tandsitvany /

Supplementary EU-Type Examination Cenrtificate

20 Rajzok és dokumenticidk /| Drawings and Documents

GYARTCOI DOKUMENTACIOK | MANUFACTURER'S DOCUMENTS

Mo, Fajl néw J Fila nama

Szim | Mumber

1, DT1300-57 .dac

2 DT1300-57 mngel doc

DT1300 = wx wx-57

Lap |
Shest

6

Warzio /
T

Datum
Data

Lairis | Desoription

3

2021.10.14,

Robbanasbizioresigi lafras |
Description of Explesion
Salety

DT1300 xx xx xx-5T ang

2004,

Robbanasbizlonsagi leirgs
1angal)/

Description af Explesion
Safety (English)

3. | DT1300-57 R.doc

DT1300-57 R

2011014,

4. | DT1300-57 R angol.doe

DT1361-1393-57 R Eng

20211014

Szpbvanyvilicedsi jelentds |
Rapart of Slandard Change of
Deavica

Szabvanyvdliozas) jelenias
{mngol} /

Rapart of Slandard Change of
Devica (English)

8. DT1300-58.dac

G | DT1300-58 Eng.doc

DT1500-68

DOT1300-58 Eng

20211094,

EL Meglekltsaag Myilatsozat §
EL} Declaration of Canformity

7. | DT1300-62.00c

DT1300 xx 0 ¥x

B. DT1300-62 angol doc

OT1300 xx xx xx

20211014,

EU Meglelalossagi Myllatsozat
(mngoly /

EU Dactaration of Conformity
(English)

20211014,

Felhasznaldl leirds [/
User Manual

20211014,

Falha=znalal leirds (angal) |

User Manual (English)

ExVA Vizsgdld
1037 Budapest,

imjﬂsﬁﬂﬁ-zfl“

ds Tand mitd Wit
Mikoviny 51 294

£

Magy Botond
Tandsits Szervezet Vezetd /
Head of Certification Body

Ez a tanisibviinyg csak a maga egaszeben és vilozallan formaban hasznalhait fel, melléklieievel agyitt. !
Thia cartificate may ony be reproduced in its erfirety and withowt any change, schedule inchded,

Lapszam | Page: 4/4
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